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PROVA FINAL

Parte 1: Verdadeiro ou Falso
Sobre articulação fonética
1. [b], [p] e [m] são consoantes bilabiais plosivas. ____
2. O símbolo [n] representa uma consoante nasal linguodental ao passo que [ɲ]representa uma consonante nasal alvéolo-palatal. ____
3. [k], [g], [γ] e [ŋ] possuem o mesmo ponto de articulação, o véu palatino, portanto são todas consideradas consoantes velares. ____
Sobre o AFI (Alfabeto Fonético Internacional) e sua aplicação nos idiomas estudados
1. Das 3 línguas estudadas no semestre, apenas o português brasileiro (PB) possui vogais nasais e neutras. ____
2. O fenômeno distinción refere-se a um processo de igualação das letras s e z que ocorre no espanhol normativo. ____
3. O espanhol possui 7 sons vocálicos orais e o italiano possui 5 sons vocálicos orais. ___
4. No espanhol normativo, as consoantes /d, b e g/ tornam-se fricativas em posições intermediárias e finais. ____
5. No italiano, a vogal /i/ nunca soa nas seguintes combinações cia, gia, giu e gio, salvo algumas exceções. ____
6. Em português brasileiro (PB), a palavra ‘são’ tem 3 letras, mas 4 eventos fonéticos. ____ 
7. O /r/ intervocálico apresenta comportamentos diferentes em PB, espanhol e italiano. Em italiano, por exemplo, o /r/ entre duas vogais é vibrante, sendo representado pelo fonema [r]. _____
Parte 2: Estudo contrastivo entre os idiomas estudados
Compare
1. A transcrição fonética da palavra /casa/ em português brasileiro (PB), espanhol normativo europeu e italiano. 
_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________
2. O comportamento da letra /z/ nas seguintes palavras: zero (PB), zapato (espanhol normativo e variantes da América Latina) e zitto e zio (italiano).
_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________
3. O comportamento da combinação /ch/ nas seguintes palavras: chuva (PB), churros (espanhol normativo) e scherzo (italiano).
_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

4. O comportamento das vogais seguidas de /n/ nas seguintes palavras: manga (PB), canto (espanhol) e momenti (italiano).
_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________
5. O comportamento da letra /g/ nas seguintes palavras: gelo (PB), genio (espanhol) e ginocchio.
_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Parte 3: Transcrição fonética (mostrando as junturas das palavras no fluxo das frases) 
PB 
Não te doas do meu silêncio, estou cansado de todas as palavras. Não sabes que te amo? (M. Bandeira)
[____________________________________________________________________________]

Espanhol
A una donosa zagala su vieja madre reñía 
[____________________________________________________________________________]
cuando pasaba las horas alegres, entretenidas. (Pablo de Jerica)
[____________________________________________________________________________]

Italiano
Ahimè, Io tremo, io sento [_______________________________________________________]
Tutto inondarmi il seno [________________________________________________________]
Di gelido sudor... Fuggasi... Ah quale...[_____________________________________________]
Qual' è la via! Chi me l'addita? Oh Dio, [____________________________________________]
Che ascoltai! Che m'avvenne! Ove son io! [__________________________________________]
(Pietro Metastasio)
Parte 4: Produção Oral 
Grave a leitura fluente dos seguintes trechos em espanhol normativo e italiano:
Espanhol europeu normativo
Rota barquilla mía, que arrojada
de tanta envidia, y amistad fingida,
de mi paciencia por el mar regida
con remos de mi pluma, y de mi espada. (Lope de Veja)
Italiano
Qual notte profonda
D'orror mi circonda!
Che larve funeste,
Che smanie son queste!
Che fiero spavento
Mi sento nel sen! (Pietro Metastasio)

